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MANUEL D’UTILISATION

-----------------------------------------------------------------------

INSTRUCTION MANUAL 
Symbols used :
  

Wear eye protection / Wear protective gloves 
Read the operating manual / Caution very hot 

Additional operational safety instructions
for your wood marking iron

- Make certain that the rated power stated on the machine's  
  rated plate agrees with the local mains voltaije before  
  connecting the machine to the mains.
- 230 V machines can also be connected to 220 V mains circuits.
- Be sure to disconnect the machine from the mains after  
  �nishing work.
- Allow the device to cool down completely before storage!  
  Rest the device on the stand provided or on a   
  non-�ammable surface during breaks or after �nishing  
  work. Do not leave the machine unsupervised until it has  
  cooled down completely.
- Do not use the device if the handle, mains cable or plug  
  show signs of damage. Send the device to an authorised  
  workshop for repair. Never open the device yourself. Keep  
  the device away from children !
- Do not expose the device to water or moisture.
- The device may only be used Indoors.
- Ensure that no liquids enter the device.
- Do not touch the marking tip or marking Iron when the  
  device Is hot. Danger of burns!
- Use the device only in well ventilated rooms.
- Do not eat or drink whilst working with the device. Always  
  wash your hands thorou_�hly after �nishing work.
- This appliance is not intended for use by persons with  
  reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of  
  experience and knowledge, unless they have been given  
  supervision or instruction concerning use of the appliance by  
  a person responsible for their safety. Children should be  
  supervised to ensure that they do not play with the appliance.  

Features

                    1 - Marking iron
                   2 - Marking tips
                   3 - Marking stamps   
                   4 - Soldering tip
                   5 - Knife blade
                   6 - Collet for knife blade
                   7 - Stand
                   8 - Handle
                   9 - Cable with plug

Technical speci�cations for model hs-060b-6 

 Rated voltage :             230V / 50hz
 Rated power :                    30W
 Protection category :                       I
 
USING THE MARKING IRON  ---------------------

Mains connection

The unit may only be connected to a single-phase mains 
outlet with as the same voltage as given on the 
machine's rating plate. 230 V machines can also be 
connected to 220 V mains outlets. The mains circuit must 
be equipped with a 16 Amp fuse. The machine may only 
be connected the an earthed socket. Additionally, we 
recommend using a residual current circuit breaker.

Switching on and o� 

The marking iron is switched ON as soon as the plug (9) is 
connected to the mains. Disconnect the marking iron's 
plug from the mains to switch It OFF.

Using the marking iron

1. Ensure that the rated voltage on the machine label  
     agrees with the local mains voltage.

2. Check that the insert (e.g. a marking stamp (3)) is  
     securely �tted before you heat up the device.

3. Connect the marking iron (1) to the mains.

4. Never heat up the marking iron without a tip �tted.

5. The tip (e.g. marking stamp - part 3) may only be  
     removed from the marking iron when it is switched o�.  
     Screw new tips as far as they will go Into the tlp holder.

6. Allow the marking iron to cool down after you �nish  
     work. Do not cool by rinsing under water.

7. Place the marking Iron on the stand (7) during breaks  
     In your work.

 
Pictogrammes utilisés :
  

Porter des lunettes de protection / Porter des gants 
Lire les instructions / Attention très chaud

Instructions de sécurités supplémentaires pour 
l’utilisation du pyrograveur

- Avant de brancher la machine, véri�er que la puissance de  
  la machine est compatible avec le voltage de la prise.
- Les machines 230V peuvent être branchées au courant 220V.
- S’assurer de débrancher la machine après utilisation.
- Faire refroidir la machine complètement avant rangement.  
  Ranger la machine dans sa boite ou sur une surface  
  inin�ammable si inutilisée. 
- Ne pas laisser la machine sans surveillance avant complet  
  refroidissement.
- Ne pas utiliser la machine si la poignée, le câble ou la prise  
  semblent endommagés.
- Ne pas ouvrir la machine. Réparer la machine seulement  
  en atelier spécialisé.
- Tenir la machine éloignée des enfants.
- Ne pas exposer la machine à l’eau ou à l’humidité.
- La machine ne peut être utilisée qu’à l’intérieur.
- S’assurer qu’aucun liquide ne rentre dans la machine.
- Ne pas toucher la pointe ou le tampon de marquage  
  quand la machine est chaude. Risque de brûlure.
- Utiliser la machine seulement dans une pièce bien ventilée.
- Ne pas manger ou boire pendent l’utilisation de la machine.
- La machine ne doit pas être utilisée par des personnes avec  
  capacités physiques, sensorielles ou mentale réduites, ou  
  par des personnes sans expérience et connaissance sans la  
  supervision d’une personne experte et responsable de leur  
  sécurité.  

Caractéristiques

1 - Fer de marquage
2 - Pointe de marquage
3 - Tampon de marquage   
4 - Pointe de soudure
5 - Lame
6 - Bague de serrage de lame
7 - Support
8 - Poignée
9 - Câble avec prise

Caractéristiques techniques 

 Tension :              230V / 50hz
 Puissance :                    30W
 Catégorie de Protection :                       I
 
UTILISER LE PYROGRAVEUR  --------------------

Prise

La machine peut être connectée seulement à une prise 
monophasée de la même puissance spéci�ée dans la 
notice. Les machines de 230V peuvent aussi être 
connectées au 220V mais le circuit principal doit être 
équipé avec fusible de 16 Amp. La machine doit être 
connectée à une prise de terre.

Allumer - Eteindre

Le pyrograveur est allumé une fois connecté à la prise de 
courant. Pour éteindre débrancher  la machine.

Utilisation

1. Véri�er que la puissance de la machine est compatible  
     avec le voltage de la prise.

2. Véri�er que l’insert (la pointe ou tampon de marquage)  
     soit bien monté avant de faire réchau�er la machine. 

3. Brancher la machine à la prise.

4. Ne jamais faire réchau�er le fer à marquage sans  
     pointe/tampon monté.

5. Enlever la pointe/tampon seulement quand la machine  
     est éteinte. Visser la pointe/tampon complètement.

6. Laisser refroidir la machine après l’utilisation. Ne pas  
     refroidir avec de l’eau.

7. Ranger la machine sur le support quand elle n’est pas  
     utilisée.



Attention ! 

Le câble est sensible à la chaleur. S’assurer que le câble ne 
touche pas  les parties chaudes de la machine. Les câbles 
endommagés doivent être remplacés seulement par des 
pièces originales et par du personnel quali�é.

Attention !

- Pour prévenir le risque d’incendie poser la machine sur     
  le support fourni ou sur une surface inin�ammable  
  quand la machine est inutilisée.
- Toujours débrancher la machine après utilisation.  
  Faire refroidir la machine complètement avant  
  rangement.  
- Tenir la machine éloignée des enfants.

TRAVAILLER AVEC LA MACHINE

- Premièrement faire un brouillon du dessin souhaité  
  sur la pièce avec un crayon ou utiliser un gabarit  
  déjà préparé.  
- Pour un meilleur résultat, travaillez sur un bois avec  
  une surface plate. 
- Brancher et poser la machine sur le support jusqu’à  
  ce que la température soit atteinte (environ 2 minutes).
- Commencer par tester la machine avec la pointe  
  standard (montée à l’origine).
- La lame longue est adaptée pour les marquages de  
  lignes �nes, larges et profondes.
- Utiliser la pointe pour marquer dessins pointillés ou  
  lettrages.
- La partie inclinée des pointes est adaptée  pour faire 
  des ombres.
- Utiliser une paire de pince pour changer les     
  points/tampons.
- Un dépôt de suie peut se créer sur les pointes pendant  
  l’utilisation. Utiliser du papier abrasif de petit grain pour  
  enlever le dépôt, il est très important garder la pointe  
  propre.
- La lame « couteau » est adaptée pour couper la mousse  
  ou faire fondre les bouts de cordes de nylon or autre  
  matériaux synthétiques. 
- Pointes & tampons sont en laiton un matériel       
  relativement léger, nous recommandons de les laisser  
  refroidir complètement avant changement, les pointes  
  peuvent être abimées facilement quand elles sont  
  chaudes.

Attention !

- Laisser refroidir les pointes complètement avant  
  changement. Risque de brûlure.
- Pour prévenir du risque d’incendie, poser la machine sur   
  le support fourni ou sur une surface inin�ammable  
  lorsqu’elle est inutilisée.
- Toujours débrancher la machine après utilisation.  
  Faire refroidir la machine complètement avant rangement.
- Tenir la machine éloignée des enfants.

MAINTENANCE 

Remplacement du cable

Les câbles endommagés doivent être remplacés 
seulement par des pièces originales et par du personnel 
quali�é.

Maintenance 

Après utilisation un dépôt de suie peut se créer sur les 
pointes. Utiliser du papier abrasif de petit grain pour 
enlever le dépôt, Il est important de garder la pointe 
propre.

Recyclage

Le symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets domestiques en conformité avec la 
régulation 2002/96/EC  sur le recyclage de appareil. Ce 
produit doit être ramené dans les points de collecte des 
déchets électriques et électroniques. A cause des  
substances potentiellement dangereuses contenues 
dans les appareils électriques et électroniques, une 
manipulation incorrecte peut avoir un impact négatif sur 
l’environnent et  la santé. Les informations sur les points 
de collecte des déchets électriques et électroniques 
peuvent être demandées aux autorités locales.
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Caution ! 
The mains cable is sensitive to heat Ensure that the cable 
does not come into contact with a hot part of the device 
or a tip - for example a marking stamp (3). Damaged mains 
cables may only be replaced with a genuine replacement 
mains cable, available from the manufacturer or the 
manufacture's customer service representative. Mains 
cables may only be replaced by the manufacturer, an 
authorised service centre or a slmllllariy quali�ed person.

Caution ! 
- To prevent the risk of �re, always rest the device on the  
  stand provided or on a similar non-�ammable surface.
- Always disconnect the device from the mains after  
  �nishing work. Allow the device to cool down to room  
  temperature you put It away.
- Keep children out of the area.

WORKING WITH THE MACHINE
- Firstly, make a sketch of the desired pattern on your  
  workpiece with a pencil or alternatively apply a  
  ready-made template to the workplace.
- Types of wood with smooth surfaces are particular1y  
  suitable for marking.
- When marking wood with a rough surface, be aware  
  that it can be di�cult to guide the tip along the line  
  required. In this case the surface should be sanded �rst.
- Connect the plug (9) to a mains socket and rest the marking  
  iron (1) on the supplied stand (7) until the working
  temperature is reached after approximately two minutes.
- Begin by testing the device with the 'universal' tip  
  (factory �tted).
- The long edge Is suitable for marking thin lines as well  
  as wider and deeper lines.
- Use the point to mark dotted patterns or lettering.
- The tip's angled surface Is partlcular1y suitable for  
  shadow marking.
- A wide variety of patterns can be created with the  
  marking tips and stamps supplied.
- Use a pair of pliers (e.g .. combination pliers) to change  
  tips or stamps.
- A sooty deposit can build up on the tip or the stamp  
  during use. Use �ne sandpaper to remove the deposits  
  and to keep the tips clean. A clean tip is essential for  
  precise and accurate work.
- The knife blade is suitable for cutting foam or for  
  melting the ends of ropes or cords made of nylon or  
  other synthetic materials.
- As the tips are made of brass, a relatively soft material,  
  we recommend that you wait until these have cooled  
  down completely before removing or replacing them.
  Please note that the threaded ends of the tips are easily  
  damaged when hot. tt the tips are damaged, they may  
  be di�cult to �t to the device.

Caution ! 
- Allow the tips to cool down completely before removal  
  or exchange. Danger of burnsl
- To prevent the risk of �re, always rest the device on the  
  stand provided or on a similar non-�ammable surface.
- Always disconnect the device from the mains after  
  �nishing work. Allow the device to cool down to room  
  temperature before you put It away.
- Keep children out of the area.

MAINTENANCE 

Replacing the mains cable
 

If the mains cable (9) becomes damaged it may only be 
replaced with genuine replacement mains cable available 
from the manufacturer or the manufacturer's customer 
service representative. Mains cables may only be 
replaced by the manufacturer, an authorised service 
centre or a similarly quali�ed person.

Maintenance 
After a certain amount of time sooty deposits can build 
up on the tips (for example the marking stamps - part 3). 
To be able to work precisely and accurately, remove the 
deposits with �ne sand paper. 

Recycling 
This symbol Indicates that this product may not be disposed 
of together with domestic waste In compliance with the 
(2002/96/EC) Regulation pertaining to waste electrical and 
electronic devices (WEEE). This product must be handed In at 
an designated collection point. This can occur, for example, 
by returning it when a similar product Is purchased or by 
handing It In at an authorised collecting point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment. Owing 
to potentially hazardous substances that are frequently 
contained in waste electronic equipment, incorrect handling 
of waste equipment may have a negative impact on the 
environment and on the health of human beings. By 
disposing of this product correctly, you are also contributing 
towards an e�cient use of natural resources. Information on 
collecting points for waste equipment can be obtained from 
your local authority, the public waste disposal authority, an 
authorised institution for the disposal of waste electrical and 
electronic equipment or the waste collection services.
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MANUAL DEL USUARIO

-----------------------------------------------------------------------

GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
Gebruikte symbolen :
  

Draag oogbescherming / Draag beschermhandschoenen
Lees de bedieningshandleiding / Gevaar! Erg heet!

Bijkomende veiligheidsinstructies
voor uw houtbrander

- Zorg ervoor dat het nominaal vermogen op het   
  typeplaatje van de brander overeenkomt met de lokale  
  netspanning voor u de brander aansluit.
- Een apparaat van 230 V kan ook worden aangesloten op  
  een circuit van 220 V.
- Trek na gebruik altijd de stekker van de brander uit hetstopcontact.
- Laat de brander afkoelen voor u hem opbergt! Zet de  
  brander tijdens pauzes of na gebruik op de meegeleverde  
  staander of leg hem op een niet-brandbaar oppervlak. Laat  
  de brander niet onbeheerd achter tot hij volledig is afgekoeld.
- Gebruik de brander niet wanneer de handgreep, de voedingskabel
  of de stekker beschadigd is. Laat de brander alleen herstellen  
  in een erkende werkplaats. Open de brander nooit zelf.
- Houd de brander buiten het bereik van kinderen!
- Houd de brander uit de buurt van water of vocht.
- Gebruik de brander alleen binnenshuis.
- Zorg ervoor dat u geen vloeisto�en in het apparaat morst.
- Raak de punt of het ijzer niet aan wanneer de brander heet  
  is. Verbrandingsgevaar!
- Gebruik de brander alleen in een goed verluchte ruimte.
- Eet of drink niets terwijl u aan het werk bent met de  
  brander. Was altijd uw handen grondig na gebruik.
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen  
  (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke,  
  zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die over   
  onvoldoende ervaring en kennis beschikken, tenzij iemand  
  die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen  
  houdt of hen heeft uitgelegd hoe ze de brander moeten  
  gebruiken. Houd toezicht op kinderen om te voorkomen  
  dat ze met het apparaat gaan spelen.

Kenmerken

                    1 - Brandijzer
                   2 - Brandpunten
                   3 - Brandstempels   
                   4 - Soldeerpuntz
                   5 - Mes
                   6 - Kraag voor mes
                   7 - Staander
                   8 - Handgreep
                   9 - Kabel met stekker

Technische speci�caties voor model hs-060b-6

 Nominale spanning :             230V / 50hz
 Nominaal vermogen :                  30W
 Veiligheidsklasse :                       I
 
BEDIENING ------------------------------------------

Aansluiting op netvoeding

Sluit de brander alleen aan op een enkelfasig circuit met 
dezelfde spanning als staat vermeld op het typeplaatje. 
Een apparaat van 230 V kan ook worden aangesloten op 
een circuit van 220 V. Het circuit moet beveiligd zijn met 
een smeltzekering van 16 Amp. Steek de brander alleen 
in een geaard stopcontact. Wij raden ook aan om een 
verliesstroomschakelaar te gebruiken.

Aan- en uitschakelen

De brander is aangeschakeld zodra de stekker (9) in het 
stopcontact zit. Trek de stekker uit het stopcontact om de 
brander uit te schakelen.

Bediening

1. Controleer of de spanning op het typeplaatje  
  overeenstemt met netspanning.

2. Controleer of het opzetstuk, bv. een brandstempel (3),  
  goed vastzit voor u de brander opwarmt.

3. Steek de stekker in het stopcontact.

4. Warm de brander nooit op zonder dat er een  
  brandpunt in zit.

5. Verwijder de punt (bv. brandstempel (3)) alleen van de  
  brander wanneer deze is uitgeschakeld. Schroef nieuwe  
  punten maar vast tot zover ze in de houder passen.

6. Laat de brander afkoelen na gebruik. Koel de brander  
  niet af onder stromend water.

7. Zet de brander op de standaard (7) tijdens pauzes.

 
Símbolos utilizados :
  

Use protección para los ojos / Use guantes
Lea las instrucciones / Advertencia material caliente

Instrucciones de seguridad adicional para
el uso de pirograbador

- Antes de conectar la máquina comprobar que la potencia  
  de la máquina es compatible con la tensión de salida 
- Un aparato de 230V se puede conectar a la corriente en 220V 
- Asegúrese de desconectar la máquina después de su uso 
- Asegúrese de que la máquina se enfríe completamente  
  antes de guardarlo. Almacenar en su caja o en una  
  super�cie no in�amable cuando no esté en uso. 
- No dejar la máquina sin supervisión antes de un  
  enfriamiento total del aparato 
- No utilice la máquina si el mango, el cable o el enchufe está  
  dañado. 
- No abra la máquina. Reparar la máquina sólo en talleres  
  especializados 
- Mantenga la máquina alejada de los niños 
- No exponga la máquina a agua o humedad 
- La máquina se puede utilizar solamente dentro 
- Asegúrese de que no entre líquido en la máquina 
- No toque la punta del artículo o la parte en uso cuando la  
  máquina está caliente. peligro de quemaduras 
- Utilizar la máquina sólo en una habitación bien ventilada 
- No comer ni beber durante el uso de la máquina 
- El aparato no es adecuado para personas con   
  discapacidad física reducida, sensorial o mental, a  
  cualquier persona sin experiencia y conocimiento del  
  aparato o en este caso sin la supervisión de una persona  
  experta y/o un responsable de su seguridad. 

Especi�caciones

1 - Base de hierro
2 - Punta de marcado
3 - Tapones de marcado   
4 - Punta de soldadura
5 - Hoja de corte
6 - Anilla de sujeccion de la hoja
7 - Soporte
8 - Mango
9 - Cable con enchufe

Especi�caciones técnicas 

 Voltaje :              230V / 50hz
 Potencia :                    30W
 Categoría de protección :                       I
 
USO DEL PIROGRABADOR  ----------------------

Enchufe

La máquina sólo puede conectarse a la toma de una sola 
fase de la potencia especi�cada en las instrucciones. Las 
máquinas de 230V pueden conectarse también a 220V 
pero el circuito principal debe estar equipado con un 
fusible de 16 amperios. La máquina debe conectarse a la 
toma de tierra.

Encender y apagar

La maquina se pone en marcha una vez conectado a la 
toma de corriente. Para desactivar desconecte el equipo 
del enchufe.

Uso

1. Veri�car que la potencia de la máquina es compatible  
  con la tensión del enchufe.

2. Comprobar que el inserto (de la punta o del tampón  
  de marcado) está colocada adecuadamente antes de  
  que la máquina caliente. 

3. Conectar la máquina a la toma de corriente.

4. Nunca recaliente marcando hierro sin una punta /  
  tampón montado.

5. Retire la punta / tampón sólo cuando la máquina está  
  apagada. Apuntar la punta / tampón completamente. 

6. Se enfría la máquina después de su uso. No enfriar con  
  agua.

7. Ponga la máquina sobre el soporte cuando no esté en uso.



¡Atención!

El cable es sensible al calor. Asegúrese de que el cable no 
toque las partes calientes de la máquina. Los cables 
dañados pueden ser reemplazados únicamente con 
piezas originales y por un personal cali�cado.

¡Atención!

- Para evitar el riesgo de fuego de la máquina en el  
  soporte proporcionado o sobre una super�cie no  
  in�amable cuando no esté en uso. 
- Siempre desconecte la máquina después de su uso.  
  Enfriar completamente antes de su almacenamiento.
- Mantenga la máquina alejada de los niños

TRABAJAR CON LA MÁQUINA

- En primer lugar hacer un borrador del modelo deseado  
  en la pieza con un lápiz o utilizar una plantilla preparada. 
- Las maderas con super�cie lisas son los mejores para  
  trabajar. 
- Grabar en super�cie no lisa puede resultar difícil, en este  
  caso lijar la zona antes. 
- Conectar y colocar la máquina sobre el soporte hasta  
  que llegue a la temperatura optima (unos 2 minutos) 
- Para empezar, probar la máquina con punta estándar  
  (montado detrás).
- La hoja larga es adecuada para el marcado de líneas  
  sutiles, y tan ancho y líneas profundas. 
- Use la punta para marcar diseños de puntos o letras. 
- La parte inclinada de las puntas está adaptada para  
  realizar sombras. 
- Con las puntas y los tampones surtidos pueden crear  
  una gran variedad de diseños.
- Use un par de alicates para cambiar las puntas/tampones 
- Un depósito de hollín se puede crear en los extremos de  
  las puntas en uso . Utilice un papel de grano abrasivo  
  �no para eliminar el depósito, es muy importante para  
  mantener la punta limpia. 
- La hoja "cuchilla" es adecuado para el corte de la  
  espuma o la fusión del extremo de cuerdas de nylon u  
  otros materiales sintéticos. 
- El punto de tampón y latón son materiales   
  relativamente ligero, se recomienda que se enfríe por  
  completo antes de sustituciones, las redes pueden  
  dañarse fácilmente cuando está caliente.

¡Atención!

- Deje enfriar por completo antes de sustituir los puntos.  
  peligro de quemaduras.
- Para evitar el riesgo de chimenea de la máquina en el  
  soporte proporcionado o sobre una super�cie no  
  in�amable cuando no está en uso.
- Siempre desconecte la máquina después de su uso.  
  Enfriar completamente antes de su almacenamiento. 
- Mantenga la máquina alejada de los niños.

MANTENIMIENTO

Sustituir el cable

Si el cable está dañado puede ser reemplazado 
únicamente por piezas originales y por personal 
cuali�cado.

Mantenimiento

Después de usar una deposición de hollín pueden ser 
creados en las puntas. Utilice papel abrasivo de grano 
�no para eliminar el depósito, muy importante para 
mantener la punta limpia.

Reciclaje

El símbolo indica que este producto no puede 
desecharse con la basura doméstica en el cumplimiento 
del reglamento 2002/96 / CE relativa al reciclaje de los 
aparatos. Este producto debe ser devuelto a los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos. Debido 
a unas sustancias potencialmente peligrosas contenidas 
en aparatos eléctricos y electrónicos, un manejo 
inadecuado puede tener un impacto negativo para la 
salud. La información sobre los puntos de recogida de 
residuos eléctricos y electrónicos se pueden preguntar a 
los gobiernos locales.

4

ES NL

Gevaar!
De voedingskabel is warmtegevoelig. Zorg ervoor dat hij niet 
in contact komt met hete onderdelen van de brander - 
bijvoorbeeld een brandstempel (3). Vervang een 
beschadigde voedingskabel alleen door een originele 
vervangkabel. Deze is verkrijgbaar bij de fabrikant of een 
vertegenwoordiger van de fabrikant. Laat de voedingskabel 
alleen vervangen door de fabrikant, een erkend 
servicecentrum of een vergelijkbare gekwali�ceerde persoon.

Gevaar!
- Zet de brander altijd op de meegeleverde staander of leg hem  
  om een niet-brandbaar oppervlak om brand te vermijden.
- Trek na gebruik altijd de stekker van de brander uit het  
  stopcontact. Laat de brander afkoelen tot   
  kamertemperatuur voor u hem weglegt.
- Houd kinderen uit de buurt.

GEBRUIK
- Maak eerst met bijvoorbeeld een potlood een sketch  
  van het gewenste patroon op uw werkstuk of breng een  
  kant-en-klaar patroon aan.
- Vooral zachte houtsoorten zijn bijzonder geschikt om te branden.
- Wanneer u hout met een ruw oppervlak brandt, houd er  
  dan rekening mee dat u de punt moeilijk langs de  
  aangebrachte lijnen kunt geleiden. In dat geval moet u  
  het hout eerst opschuren.
- Steek de stekker (9) in een stopcontact en zet de  
  brander op de meegeleverde staander (7) tot hij de  
  bedrijfstemperatuur heeft bereikt (ong. twee minuten).
- Test de brander met de 'universele' punt (in de fabriek  
  gemonteerd).
- De lange kant is geschikt voor zowel dunne lijnen als  
  bredere en diepere lijnen.
- Gebruik de punt om stippen of letters te branden.
- Het hoekoppervlak van de punt is bijzonder geschikt  
  om schaduwen te branden.
- U kunt een hele reeks patronen creëren met de  
  meegeleverde punten en stempels.
- Gebruik een tang (bv. een universele tang) om de punt  
  of stempel te vervangen.
- Tijdens gebruik kunnen zich roetkleurige resten op de  
  punt of de stempel vormen. Verwijder deze resten met  
  een �jn schuurpapiertje. Een schone punt is essentieel  
  om precies en nauwkeurig te kunnen werken.
- Met het mes kunt u schuim snijden of de uiteindes van  
  een touw of koord in nylon of ander synthetisch  
  materiaal laten smelten.
- Aangezien de punten gemaakt zijn van koper, wat een  
  relatief zacht materiaal is, raden wij aan om te wachten tot  
  ze volledig zijn afgekoeld voor u ze verwijdert of vervangt.
  Merk op dat de schroefdraad van de punten makkelijk  
  beschadigd raakt als deze heet is. Als de punten beschadigd  
  zijn, is het moeilijker om ze op de brander te monteren.

Gevaar!
- Laat de punten volledig afkoelen voor u ze verwijdert of  
  vervangt! Verbrandingsgevaar!
- Zet de brander altijd op de meegeleverde staander of leg hem  
  om een niet-brandbaar oppervlak om brand te vermijden.
- Trek na gebruik altijd de stekker van de brander uit het  
  stopcontact. Laat de brander nu afkoelen tot   
  kamertemperatuur voor u hem weglegt.
- Houd kinderen uit de buurt.

ONDERHOUD

De voedingskabel vervangen
 

Vervang een beschadigde voedingskabel (9) alleen door 
een originele vervangkabel. Deze is verkrijgbaar bij de 
fabrikant of een vertegenwoordiger van de fabrikant. 
Laat de voedingskabel alleen vervangen door de 
fabrikant, een erkend servicecentrum of een 
vergelijkbare gekwali�ceerde persoon.

Onderhoud 
Na verloop van tijd kunnen zich roetkleurige resten 
vormen op de punten (bijvoorbeeld op de brandstempels 
(3)). Verwijder deze resten met een fijn schuurpapiertje 
om precies en nauwkeurig te kunnen werken.

Recycling 
Dit symbool geeft aan dat dit product in overeenstemming 
met Richtlijn 2002/96/EG betre�ende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) niet mag worden 
verwijderd samen met huishoudelijk afval. Dit product moet 
worden ingeleverd bij een speciaal inzamelpunt. Dit kan 
bijvoorbeeld door het in te leveren bij aankoop van een 
gelijkaardig product of in een erkend inzamelpunt voor 
recycling van afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur. Door de potentieel gevaarlijke sto�en die 
frequent aanwezig zijn in afgedankte elektronische 
apparatuur, kan een verkeerde behandeling van afgedankte 
apparatuur negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de 
gezondheid van de mens. Door dit product correct te 
verwijderen, draagt u ook bij aan een e�ciënt gebruik van 
natuurlijke hulpbronnen. Meer informatie over inzamelpunten 
voor afgedankte apparatuur vindt u bij uw lokale overheid, de 
openbare dienst voor afvalverwijdering, een erkend instituut 
voor de verwijdering van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur of de afvalophalingsdiensten.


